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GERMAN WWI FIGHTER

DUAL COMBO!

FIRST, A FEW WORDS

In early 1915 all of the air forces taking part in the battles over the western front, solved the problem of how combat planes could be armed. The most
effective offensive armament was the forward firing machine-gun, however the problem was how to fire forward through the rotating airscrew. The solution
was accomplished differently by various manufacturers and air forces. The French preferred firing through the propeller circle with deflectors on the airscrew
blades or a machine gun mounted on top of the top wing to fire over the airscrew circle. The British developed a line of pusher type fighters, amongst them the
best known being the DH-2. The Germans were the first to accept the most sophisticated system when Anthony Fokker, a Dutchman in German service,
designed and developed the synchronisation device. This device interrupted the machine-gun fire when the airscrew was inside of the firing line. Fokker
mounted a synchronised machine gun to a type M5K single seat monoplane, which he personally demonstrated in late May 1915 at the front line. The success
was complete, and the production of the Fokker E.I fighter was set-up immediately. Fokker produced four types of fighter monoplanes in 1915. The E.IIl was
developed in the largest numbers, 300 Fokker E.IIIs and 115 other types( E. I, E.IT and E.IV) were produced. When these aircraft reached the front lines they
brought in a new style of air combat. Flown by enthusiastic pilots like Boelcke and Immelman, they changed fighter aircraft into dangerous weapons and
became asign of German air superiority in late 1915 and early 1916.

NEKOLIK SLOV UVODEM

Na jafe roku 1915 fesila letectva stati, bojujicich ve svétové valce, otazku vyzbroje bojovych letadel. Jako nejefektivnéjsi vyzbroj se jevil vpred stiilejici
kulomet, tomuto feSeni ovSem branila rotujici vrtule. Ruzna letectva a jejich dodavatelé letadel preferovali riizna feSeni tohoto problému. Francouzi
upfednostiovali kulomet montovany na horni plose horniho kiidla a ptestielujici okruh vrtule, nebo stfelbu pfimo skrz okruh vrtule s deflektory odrazejicimi
kulky od vrtule. Britové zavedli do vyzbroje fadu letadel s tlaénym motorem a gondolou pro pilota a jeho kulomet. Nejefektivnéjsi a nejmodernéjsi systém
zavedli Némci, kdyz Anthony Fokker, Holand’an v némeckych sluzbach, vyvinul synchronizac¢ni zafizeni. Toto zafizeni zastavilo palbu kulometu v dobé, kdy
vrtulovy list prochéazel jeho palebnym polem. Fokker namontoval takto synchronizovany kulomet na jednomistny jednoplosnik M5K, ktery na prelomu kvétna
a &ervna 1915 osobné piedvadél na fronté. Uspéch byl okamzity a tiplny, nasledovala objednavka na dodévku téchto stroji némeckému letectvu. Vyroba se
rozbé&hla okamzité a dala celkem 415 kust stihacich jednoplosnych Fokkerti  E.laz E.IV. znich byl nejrozsitengjsi pravé Fokker E.II1, vyrobeny ve 300 kusech.
Kdyz se tyto stroje dostaly v 1ét€ a na podzim roku 1915 na frontu, pfinesly s sebou vyznamnou zménu ve vedeni letecké valky. Pilotovany piloty zaujatymi pro
stihaci boj, jako byli Boelcke nebo Immelman, Fokkery zménily stihaci letoun v nebezpe¢nou zbran a staly se symboly pfevahy némeckého letectva ve
vzdusnych bojich druhé poloviny roku 1915 a za¢atku roku 1916.

Specifications: Technické udaje:

Span: 10,04 m Rozpéti: 10,04 m
Length: 7,30 m Délka: 7,30 m
Empty Weight: 349 kg Hmotnost prazdného letounu: 349 kg
Take-off Weight: 604 kg Hmotnost vzletova: 604 kg
Maximum Speed: 150 km/h
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Ltn zur See Gotthard Sachsenberg, MFA,
Mariakerke, Belgium, November 1915 (Fokker E. Ill)

In February, 1917, he was named CO of Marine Feld Jasta |, a ground support unit of the German navy. On May 1st, 1917, he flamed his first victim,
aBelgian Farman. His tally steadily grew, until he was awarded the Pour le Merite on August 5th, 1918, with a score of 19 aerial victories. He ended the war
as CO of Marine Jagdgruppe | with 31 kills. He was thus the navy's second highest ranked ace, after Theodore Osterkamp with 32.1n 1919, he fought as the
CO of Marine Freikorps MJGrl, known as Jagdstaffel Sachenberg. He died in 1961.

Ackoliv Gotthard Sachsenberg za sluzby u Marine Feldflieger Abteilung 2 létal s Fokkerem E.III, svych tspéch( doséahl az pozdeji. V unoru 1917 byl
Jjmenovan velitelem Marine Feld Jasta I, pozemni stihaci jednotky némeckého namornictva. Na prvni méj 1917 poslal nad Dixmude k zemi svého prvniho
soupere — belgicky Farman. Své skére postupné zvysoval, takZe Pour le Merité obdrzel 5. srpna 1918, kdy mél na konté jiz 19 sestrelt. Valku skoncil jako

velitel Marine Jagdgruppe | s 31 vitézstvimi. Byl tedy po Theodorovi Osterkampovi (32 sestrelt)) druhy nejlispésnéjsi stihac cisarského namornictva.
V roce 1919 bojoval jako velitel Marine Freikorps MJGrl, znamé jako Jagdstaffel Sachsenberg v Pobalti. Zemrel roku 1961.

Additional sources: Early German Aces of World War 1 by Greg van Wyngarden, Osprey Publishing
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A Ltn d R Max Immelmann, FA62, Douai, France, August 1915 (Fokker E. I)

Max Immelmann achieved probably his first four victories flying E 13/15. Later, the pictured Fokker E.| was designated for preservation in the collection
of Zeughaus in Berlin, and among other displays was also shown at the military museum in Immelmann’s hometown Dresden. Bombings in World War
Two did their own, and the aircraft did not survive.

Max Immelmann doséhl na stroji E 13/15 pravdépodobné své prvni ¢tyri sestrely. Pozdéji byl zobrazeny Fokker E.I vybran pro uchovéani ve sbirkach

Zeughaus v Berliné a byl mimo jiné vystavovan i v Saském vojenkém muzeu v Immelmannovych rodnych DréZzdanech. Bombardovani za druhé
svétové valky vykonalo své a stroj se dnesnich dni nedockal...

Additional sources: Early German Aces of World War 1 by Greg van Wyngarden, Osprey Publishing
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B Ltn Otto Parschau, Kagohl 1, Ghistelles, Belgium,

early 1916 (prob. Fokker E.II)

Otto Parschau was an active, pre-war officer. He gained his pilot’s license in 1913 as a member of 151st Infantry Unit. After service with FA42 and
FA261, he was given the opportunity to fly Kampfeinsitzer, and was named CO of Kampfgeschwader |. Here, on October 11, 1915, he gained his first
aerial victory. On June 3rd, 1916, he gained his seventh, after which he was transferred to FA32, where he continued to fly fighters. On June 9th,
he shot down an observation balloon at La Neuville, and was awarded the Pour le Merite the following day. But, on June 21st, he suffered serious head
injuries, likely as a result of combat with Cpt. Andrews of No. 24 Squadron, RFC, flying a DH-2. Otto Parschau managed an emergency landing,
was transferred to a hospital, but died on the operating table.

Otto Parschau byl predvalecnym aktivnim distojnikem. Svou pilotni licenci ziskal v roce 1913 jako pfislusnik 151 pésiho pluku. Po sluzbé u FA42
a FA261 dostal moznost Iétat na Kampfeinsitzerech a byl jmenovan velitelem Kampfgeschwader I. Zde ziskal 11. fijna 1915 své prvni vzdu$né
vitézstvi. Dne 3. cervence 1916 ziskal své sedmé vitézstvi a kratce poté byl pfevelen k FA32, kde pokracoval v létani na stihackach. Dne 9. Cervence
sestrelil u La Neuville upoutany balén a nasledujici den mu bylo udéleno Pour le Merité. Ovsem 21. ¢ervence byl ve svém letadle téZce ranén do hlavy
a hrudi, pravdépodobné Cpt. Andrewsem od 24. Squadrony RFC na DH-2. Otto Parschau jesté dokazal s letounem nouzové pristat, ovéem po
prevozu do nemocnice zemiel na operacnim stole.

Additional sources: Early German Aces of World War 1 by Greg van Wyngarden, Osprey Publishing
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C Ernst Freiherr von Althaus, FA23, 1915 (Fokker E. I)

Ernst Freiherr von Althaus distinguished himself already at the beginning of the war. He led a reconnaissance troop of fifteen hussars to observe
a French village, and after a battle against superior numbers, returned with 22 prisoners. At the beginning of 1915, he was transferred to the air force,
and by September, to FA23. His greatest successes were achieved while with KEK Vaux, where, on July, 1916,he reached his eighth kill for which
he received the Pour le Merite the same day. Jasta 4 was formed out of KEK Vaux, where von Althaus served until being wounded in March, 1917.
After recovering, he served with Jasta 14, until the beginning of July, when he was named CO of Jasta 10. Here, he gained another kill, but quickly
deteriorating eyesight prevented further combat duty. He died in November, 1946.

Ernst Freiherr von Althaus se vyznamenal jiz na pocatku valky, kdyz ved! hlidku 15 husar( Saského husarského pluku ¢.18 na prizkum francouzské
vesnice a po boji s presilou se vrétil s 22 zajatci. Na zacatku roku 1915 byl preloZen k letectvu a v zari nastoupil sluzbu u FA23. Svych nejvétsich
uspéchti dosahl u KEK Vaux, kde 21. ¢ervence 1916 dosahl osmého sestrelu, za ktery mu bylo jesté ten den udéleno Pour le Merité. Na zakladé KEK
Vaux vznikla Jasta 4, u které von Althaus dale slouzil az do svého zranéni v bfeznu 1917. Po vylééeni pak slouZil
u Jasta 14 az do zacatku cervence, kdy byl jmenovan velitelem Jasta 10. Zde je$té dosahl jednoho sestrelu, avSak silné se horSici zrak mu
v dalsi bojové ¢innosti u letectva zabranil. Zemrel v listopadu 1946.

Additional sources: Early German Aces of World War 1 by Greg van Wyngarden, Osprey Publishing
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D Ltn Oswald Boelcke and Ltn d R Max Immelmann, FA62, Douai, France,

October 1915 (Fokker E. Il)

FA62 was endowed with some superb pilots. Among their ranks served such pilots and observers as Max Muzer, Max von Cossel and Ernst Hess.
Above all others, though, were Max Immelmann (seventeen kills) and Oswald Boelcke (forty kills). Both achieved at least one kill in this aircraft.
Oswald Boelcke did it September 9, 1915 for his third kill, and Max Immelmann with his fifth on October 26 of the same year.

FA62 byla lihni skvélych letcd. V jejich fadach slouZili takovi piloti a pozorovatelé jako Max Muzer, Max von Cossel nebo Ernst Hess. Predevs$im ji ale

proslavili Max Immelmann (celkem 17 vitézstvi) a Oswald Boelcke (celkem 40 vitézstvi). Oba dosahli alespori jednoho vitézstvi v tomto letounu.
Oswald Boelcke vném 9. zari 1915 poslal k zemi svého tretiho soupere a Max Immelmann svého patého protivnika 26. rijna téhoz roku.

Additional sources: Early German Aces of World War 1 by Greg van Wyngarden, Osprey Publishing
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= Ltn zur See Gotthard Sachsenberg, MFA, Mariakerke, Belgium,
November 1915 (Fokker E. Il

In February, 1917, he was named CO of Marine Feld Jasta |, a ground support unit of the German navy. On May 1st, 1917, he flamed his first victim,
aBelgian Farman. His tally steadily grew, until he was awarded the Pour le Merite on August 5th, 1918, with a score of 19 aerial victories. He ended the
war as CO of Marine Jagdgruppe | with 31 kills. He was thus the navy’s second highest ranked ace, after Theodore Osterkamp with 32. In 1919,
he fought as the CO of Marine Freikorps MJGrl, known as Jagdstaffel Sachenberg. He died in 1961.

Ackoliv Gotthard Sachsenberg za sluzby u Marine Feldflieger Abteilung 2 létal s Fokkerem E.IlI, svych Uspéchl dosahl az pozdéji. V tnoru 1917 byl
jmenovan velitelem Marine Feld Jasta |, pozemni stihaci jednotky némeckého namornictva. Na prvni maj 1917 poslal nad Dixmude k zemi svého
prvniho soupefe — belgicky Farman. Své skore postupné zvysoval, takZze Pour le Merité obdrzel 5. srpna 1918, kdy mél na konté jiz 19 sestrel.

cisarského namornictva. V roce 1919 bojoval jako velitel Marine Freikorps MJGrl, znamé jako Jagdstaffel Sachsenberg v Pobalti. Zemrel roku 1961.

Additional sources: Early German Aces of World War 1 by Greg van Wyngarden, Osprey Publishing
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